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	LU63LCC50, LU63LCC20, DUL63CC20, DUL63CC50, DUL63CC60B, DUL63CC20B, DUL63CC50B, D61LAC1N0B
	Ø Montageanleitung
	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Lebensgefahr!
	Lebensgefahr!
	Erstickungsgefahr!

	Stromschlaggefahr!
	Stromschlaggefahr!

	Brandgefahr!
	Brandgefahr!

	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Allgemeine Hinweise
	Abluftleitung
	Hinweis
	Elektrischer Anschluss
	: Stromschlaggefahr!


	Montage vorbereiten
	Achtung!
	Wand überprüfen
	Gerätemaße und Sicherheitsabstände
	Gerät vorbereiten

	Gerät am Oberschrank montieren
	1. Bohrungen mit Hilfe der Bohrschablone oder des Bohrbilds anzeichnen. (Bild 1)
	2. Falls notwendig, für Abluftbetrieb im Oberschrank die Öffnung für das Abluftrohr an der richtigen Position aussägen.
	3. Bei Umluftbetrieb beide Blindstopfen auf den Abluftöffnungen hinten und oben montieren. (Bild 2)
	4. Dunstabzugshaube unter der Grundplatte des Oberschranks positionieren.
	5. Mit 4 Schrauben das Gerät von oben an der Grundplatte des Oberschranks befestigen.

	Gerät an der Wand montieren
	Achtung!
	1. Mit Hilfe der Bohrschablone oder des Bohrbilds Löcher bohren. (Bild 1)
	2. Dübel wandbündig eindrücken.
	3. Haltewinkel anschrauben.
	4. Falls notwendig, für Abluftbetrieb im Oberschrank die Öffnung für das Abluftrohr an der richtigen Position aussägen.
	5. Bei Umluftbetrieb beide Blindstopfen auf den Abluftöffnungen hinten und oben montieren. (Bild 2)
	6. Gerät einhängen.
	7. Metallfettfilter ausbauen; siehe Gebrauchsanleitung.
	8. Blende von Beleuchtung abschrauben. (Bild 3)
	9. Gerät mit den beiden Schrauben waagerecht ausrichten. (Bild 4)
	10. Sicherheitswinkel über dem Gerät an der Wand festschrauben, damit sich das Gerät nicht durch einen unbeabsichtigten Stoß von unten aus der Halterung löst und vor Herabfallen gesichert ist. (Bild 5)


	Gerät anschließen
	Abluftverbindung herstellen
	Hinweise
	1. Bei Bedarf Abluftstutzen und Blindstopfen tauschen.
	2. Abluftrohr direkt am Abluftstutzen befestigen.
	3. Verbindung zur Abluftöffnung herstellen.
	4. Verbindungsstellen geeignet abdichten.

	Umluftverbindung herstellen
	1. Metallfettfilter ausbauen; siehe Gebrauchsanleitung.
	2. Mit dem Hebel in der Dunstabzugshaube die Betriebsart Umluft (Bild 6) auswählen.


	Gerät demontieren
	1. Gerät stromlos machen.
	2. Abluftleitungen lösen.
	3. Falls notwendig, Verschraubungen mit dem Möbel lösen.
	4. Gerät abnehmen.

	: Précautions de sécurité importantes
	Danger de mort !
	Danger de mort !
	Risque d'asphyxie !


	Risque de choc électrique !
	Risque d’électrocution !

	Risque d’incendie !
	Risque d'incendie !

	Risque de blessure !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !
	Consignes générales
	Conduit d'évacuation
	Remarque
	Branchement électrique
	: Risque de choc électrique !


	Préparer le montage
	Attention !
	Vérifier le mur
	Dimensions de l'appareil et distances de sécurité
	Préparation de l'appareil

	Montage de l'appareil sur le meuble haut
	1. Tracer les perçages à l'aide du gabarit de perçage ou du schéma de perçage. (fig. 1)
	2. Si nécessaire, pour le mode évacuation extérieure, scier l'ouverture pour le conduit d'évacuation à la bonne position dans le meuble haut.
	3. En cas de mode recyclage, monter les deux bouchons borgnes à l'arrière en haut sur les orifice d'évacuation d'air. (fig. 2)
	4. Positionner la hotte sous la plaque de base du meuble haut.
	5. Fixer l'appareil par le haut sur la plaque de base du meuble haut au moyen de 4 vis.

	Montage de l'appareil au mur
	Attention !
	1. Percer des trous à l'aide du gabarit de perçage ou du schéma de perçage. (fig. 1)
	2. Enfoncer les chevilles à fleur du mur.
	3. Visser les cornières.
	4. Si nécessaire, pour le mode évacuation extérieure, scier l'ouverture pour le conduit d'évacuation à la bonne position dans le meuble haut.
	5. En cas de mode recyclage, monter les deux bouchons borgnes à l'arrière en haut sur les orifice d'évacuation d'air. (fig. 2)
	6. Accrocher l'appareil.
	7. Déposer le filtre métallique à graisse ; voir la notice d'utilisation.
	8. Dévisser le cache de l'éclairage. (fig. 3)
	9. Aligner l'appareil à l'horizontale à l'aide des deux vis. (fig. 4)
	10. Visser la cornière de sécurité au mur au-dessus de l'appareil, afin que l'appareil ne sorte pas en bas de sa fixation par un coup involontaire et qu'il soit bloqué contre une chute. (fig. 5)


	Raccordement de l'appareil
	Réaliser le raccordement de l'évacuation de l'air
	Remarques
	1. En cas de besoin, permuter le raccord d'évacuation et le bouchon borgne.
	2. Fixer le conduit d'évacuation directement sur le raccord d'évacuation.
	3. Réaliser la jonction vers l'orifice d'évacuation d'air.
	4. Étancher les zones de jonction de façon appropriée.

	Réaliser le raccordement de l'air de circulation
	1. Déposer le filtre métallique à graisse ; voir la notice d'utilisation.
	2. A l'aide du levier dans la hotte aspirante, sélectionner le mode Recyclage (fig. 6).


	Démonter l'appareil
	1. Mettre l'appareil hors tension.
	2. Détacher les conduits d'évacuation.
	3. Desserrer les vissages au meuble, si nécessaire.
	4. Enlever l'appareil.

	â Istruzioni per il montaggio
	: Importanti avvertenze di sicurezza
	Pericolo di morte!
	Pericolo di morte!
	Pericolo di soffocamento!



	Pericolo di scossa elettrica!
	Pericolo di scossa elettrica!

	Pericolo di incendio!
	Pericolo di incendio!

	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!
	Indicazioni generali
	Scarico dell'aria
	Avvertenza
	Collegamento elettrico
	: Pericolo di scossa elettrica!


	Preparazione del montaggio
	Attenzione!
	Controllare la parete
	Dimensioni dell'apparecchio e distanze di sicurezza
	Preparazione dell'apparecchio

	Montaggio dell'apparecchio nel mobile a pensile
	1. Contrassegnare i fori con l'ausilio di una maschera di foratura o di uno schema di foratura. (fig. 1)
	2. Se necessario, per la modalità di aspirazione a ricircolo nel mobile a pensile, creare l'apertura per il tubo di scarico nella posizione corretta.
	3. Per il funzionamento a ricircolo d'aria, applicare nella parte posteriore e superiore entrambi i tappi ciechi sulle aperture di scarico. (fig. 2)
	4. Posizionare la cappa di aspirazione sotto la piastra di base del mobile a pensile.
	5. Fissare l'apparecchio con le 4 viti dalla parte superiore della piastra di base del mobile a pensile.

	Montaggio dell'apparecchio sulla parete
	Attenzione!
	1. Praticare i fori con l'ausilio di una maschera di foratura o di uno schema di foratura. (fig. 1)
	2. Inserire i tasselli a filo del muro.
	3. Avvitare le staffe di supporto.
	4. Se necessario, per la modalità di aspirazione a ricircolo nel mobile a pensile, creare l'apertura per il tubo di scarico nella posizione corretta.
	5. Per il funzionamento a ricircolo d'aria, applicare nella parte posteriore e superiore entrambi i tappi ciechi sulle aperture di scarico. (fig. 2)
	6. Riagganciare l'apparecchio.
	7. Smontare il filtro grassi metallico; vedere le Istruzioni per l'uso.
	8. Svitare il pannello dell'illuminazione. (fig. 3)
	9. Livellare l'apparecchio con entrambe le viti. (fig. 4)
	10. Fissare gli angoli di sicurezza alla parete al di sopra dell'apparecchio, in modo tale che a causa di un colpo accidentale dal basso, l'apparecchio non esca dal supporto e non cada. (fig. 5)


	Allacciamento dell'apparecchio
	Realizzazione del collegamento allo scarico dell'aria
	Avvertenze
	1. Se necessario, sostituire il manicotto di espulsione e il tappo cieco.
	2. Fissare il manicotto di espulsione direttamente nel tubo di scarico aria.
	3. Realizzare il collegamento all'apertura per lo scarico dell'aria.
	4. Sigillare ermeticamente i punti di collegamento.

	Realizzare il collegamento di ricircolo d'aria
	1. Smontare il filtro grassi metallico; vedere le Istruzioni per l'uso.
	2. Con la leva nella cappa di aspirazione selezionare la modalità di funzionamento Ricircolo (fig. 6).


	Smontaggio dell'apparecchio
	1. Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica.
	2. Staccare i condotti dell'aria di scarico.
	3. Se necessario, allentare i raccordi a vite con il mobile.
	4. Rimuovere l'apparecchio.

	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	Levensgevaar!
	Levensgevaar!
	Verstikkingsgevaar!


	Gevaar van een elektrische schok!
	Gevaar voor een elektrische schok!

	Risico van brand!
	Brandgevaar!

	Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Algemene aanwijzingen
	Luchtafvoer
	Aanwijzing
	Elektrische aansluiting
	: Gevaar van een elektrische schok!


	Voorbereiden van de montage
	Attentie!
	Wand controleren
	Apparaatafmetingen en veiligheidsafstanden
	Apparaat voorbereiden

	Apparaat aan de bovenkast monteren
	1. Boorgaten met behulp van het boorsjabloon of het boorschema weergeven. (Afb. 1)
	2. Indien noodzakelijk met het oog op de circulatie de opening voor de afvoerbuis in de bovenkast op de juiste plaats uitzagen.
	3. Bij de circulatie beide blindstoppen achter en boven op de afvoeropeningen monteren. (Afb. 2)
	4. Afzuigkap onder de grondplaat van de bovenkast positioneren.
	5. Het apparaat van bovenaf met 4 schroeven aan de grondplaat van de bovenkast bevestigen.

	Apparaat aan de wand monteren
	Attentie!
	1. Gaten boren met behulp van het boorsjabloon of boorschema. (Afb. 1)
	2. De pluggen volledig in de wand drukken.
	3. Bevestigingshoek vastschroeven.
	4. Indien nodig ten behoeve van de circulatie de opening voor de afvoerbuis in de bovenkast op de juiste plaats uitzagen.
	5. Voor de circulatie beide blindstoppen achter en boven op de afvoeropeningen monteren. (Afb. 2)
	6. Apparaat plaatsen.
	7. Metalen vetfilter verwijderen: zie de gebruiksaanwijzing.
	8. Paneel van de verlichting afschroeven. (Afb. 3)
	9. Apparaat met de beide schroeven horizontaal uitlijnen. (Afb. 4)
	10. Veiligheidshoek over het apparaat aan de wand schroeven, zodat het apparaat niet door een onbedoelde stoot van onderen uit de houder loskomt en beveiligd is tegen neervallen. (Afb. 5)


	Apparaat aansluiten
	Afvoerluchtverbinding maken
	Aanwijzingen
	1. Zo nodig afvoeraansluitstuk en blindstop verwisselen.
	2. Afvoerbuis direct aan luchtafvoer-aansluitstuk vastmaken.
	3. Verbinding met de luchtafvoeropening maken.
	4. Verbindingspunten goed afdichten.

	Circulatieverbinding maken
	1. Metalen vetfilter verwijderen: zie de gebruiksaanwijzing.
	2. Met de hendel in de afzuigkap de functie circulatie (Afb. 6) kiezen.


	Apparaat demonteren
	1. Toestel stroomloos maken.
	2. Afvoerleidingen losmaken.
	3. Zo nodig schroefverbindingen met het meubel losdraaien.
	4. Apparaat afnemen.
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